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T HE  S U G Y A

In this daf, we continue our deep dive into the sugya of a fetus's limb that protruded from the womb before shechitah. We

explore the machlokes between Rabbi Meir and the Rabbis regarding whether a limb destined to be cut off is already

considered severed, and how this affects the tumah of the limb. The Gemara brings a beautiful clarification from Ravina,

explaining that even the Rabbis, who normally argue on Rabbi Meir regarding vessels, would agree that food connections

are considered separated and merely touching, which directly impacts our understanding of the fetus and its limb.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

וּד א׳ מּ עַ D A F  7 3 A

STATEMENT

י. מֵ תוּךְ דָּ חָ כְּ

it is reg arded as  thoug h it were already cut and separated.

QU E ST IO N

אן? מַ כְּ

The Gemara asks: In accordance  with whose  opinion is this principle? Is it

IN FER ENCE

י בִּ י רַ רֵ בְ ה, דִּ דָּ קוֹם מִ ד מָ יל עַ בִּ טְ ן – מַ צָ צְ קׇ יד לְ תִ עָ וֹת וְ ן אֲרוּכּ הֵ שֶׁ ים  לִ כֵּ  דוֹת הַ ל יְ כָּ נַן:  תְ יר, דִּ אִ י מֵ בִּ רַ כְּ

יר. אִ מֵ

in accordance  with Rabbi Meir? As we  learned in a Mishnah: Regarding all handles  of vesse ls  that are  too long  and one

is  destined to cut them down, one  only needs to immerse  the handle until the  point of its eventual measure ,  and the vessel

is purified even though the rest of the handle was not submerged; these are the  words of Rabbi Meir.

IN FER ENCE

. וֹ לּ וּ ת כּ יל אֶ בִּ יַּטְ  שֶׁ ד  ים: עַ רִ מְ ים אוֹ מִ כָ חֲ וַ

And the  Sag es  say: The vessel is not purified until he  immerses  all of it,  including the entire handle. Evidently, only Rabbi

Meir holds that what is destined to be cut is considered already cut.

ANSWER

י. דֵ דָ בַּהֲ י  יעִ י, וּנְגִ מֵ י דָּ תִ פַּרְ  מִ אן דְּ מַ כְּ ין  לִ כָ י אֳ וּרֵ בּ נַן, חִ בָּ  א רַ ימָ תֵּ וּ  ילּ פִ אֲ



The Gemara answers: You may even say that Ravina's explanation is in accordance with the  Rabbis ,  for the Rabbis only argue

regarding vessels, but the  connections  of foods are  reg arded as  thoug h they are  separated, and they are merely touching

one  another. Since the fetus and its limb are treated as food, they are considered separated and touching.

QU E ST IO N

״, כָהּ ״חֲתָ י  נֵ תָ קָ ינוּ דְּ יְ לָּא, הַ  עוּ א לְ מָ לָ שְׁ  בִּ

The Gemara asks: Granted according  to Ulla,  who says the limb became tamei at the moment of its separation, this  is  the reason

that the Mishnah teaches  the case where "he  cut it",

QU E ST IO N

״? כָהּ ״חֲתָ אי  ינָא, מַ בִ רָ לָּא לְ  אֶ

but according  to Ravina,  who says the connection is like food and it is considered separated even while attached, what is the

need for the Mishnah to say "he  cut it"?

ANSWER

״. כָהּ ״חֲתָ יפָא  י סֵ נָא נָמֵ ״, תְּ כָהּ ״חֲתָ א  שָׁ י נָא רֵ תְ י דִּ ידֵ יְּ אַ

The Gemara answers: Since  the Tanna taug ht in the  first clause  "he  cut it",  where it was necessary, he  also taug ht in the

latter clause  "he  cut it" for stylistic consistency.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ה. חוּטָ שְׁ פָה  רֵ ע טְ גַּ ים: מַ רִ מְ ים אוֹ מִ כָ חֲ וַ

The Mishnah stated: And the  Sag es  say that the fetus has the status of contact with a s laug htered tere ifah.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

יָא? מְּ טַ י מְ ה מִ חוּטָ שְׁ פָה  רֵ טְ

The Gemara asks: Does a s laug htered tere ifah impart tumah?

ANSWER

ין. שִׁ  דָּ מוּקְ ה בְּ אָ מְּ טַ הּ מְ טָ חָ שְּׁ   שֶׁ פָה  רֵ ל: טְ מוּאֵ שְׁ  ר אֲבוּהּ דִּ מַ אָ ל, דְּ מוּאֵ שְׁ  אֲבוּהּ דִּ דַ כְּ ין,  אִ

The Gemara answers: Yes, in accordance  with the statement of Shmuel's  father, as  Shmuel's  father said: A tere ifah that one

slaug htered imparts  tumah to sacrificial foods  by Rabbinic decree.



נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

בָּר. עוּ ת הָ ר אֶ הֵ טַ ה תְּ מָ הֵ ת בְּ יטַ חִ שְׁ ף  , אַ הּ תָּ  רְ הַ טַ הּ מְ תָ יטָ חִ שְּׁ   שֶׁ פָה  רֵ טְ ינוּ בִּ צִ ה מָ מָ

The Mishnah cited the Rabbis' reasoning: Just as  we  find reg arding  a tere ifah that its  shechitah purifies  it from the tumah of

a carcass, so too, the  shechitah of the  animal should purify the  limb of the fe tus .

א רָ מָ גְּ G E M A R A

BR AI SA

וּ נּ ירֶ תִּ תַּ ן,  כֵּ ם  ! אִ וֹ מּ ת אִ יטַ חִ שְׁ לָה?  י נְבֵ ידֵ בֶר זֶה מִ אֵ יהֲרוֹ לְ י טִ י מִ כִ יר: וְ אִ י מֵ בִּ ן רַ ר לָהֶ מַ יָא, אָ נְ תַּ

ילָה! כִ אֲ בַּ

It was  taug ht in a Braisa: Rabbi Meir said to them: And indeed, what purified this  limb from the  status  of a carcass?

The  shechitah of its  mother! If so, le t it also permit it for eating !

BR AI SA

ר תָּ יהָ – מוּ עֶ מֵ בְּ שֶׁ בָּר  עוּ ן הָ ךְ מִ ינוּ: חוֹתֵ נִ שָׁ י  הֲרֵ שֶׁ  , גּוּפָהּ ר מִ ינוֹ גּוּפָהּ יוֹתֵ אֵ שֶׁ ל  לֶת עַ צֶּ בֵּה מַ  רְ : הַ רוּ לוֹ מְ אָ

ילָה. כִ אֲ בַּ סוּר  יוֹת – אָ לָ כְּ  ן הַ ל וּמִ חוֹ טְּ  ן הַ ילָה, מִ כִ אֲ בַּ

They said to him: The shechitah saves  that which is  not its  body much more  than it saves its  own body, as  we  learned:

One  who cuts  from a fe tus  that is  in its  womb and leaves the pieces inside, they are permitted for eating  through the

mother's shechitah; but if he cuts from the  spleen or from the  kidneys  of the mother, they are forbidden for eating .

QU E ST IO N

ר? מַ אָ אי קָ מַ

The Gemara asks: What is  this dialogue saying ? The flow of the argument is unclear.

ANSWER

י, נֵ תָ י קָ כִ הָ א וְ רָ סְּ חַ י מְ וֹרֵ סּ י: חַ דִ כְּ י לַהּ  רִ מְ אָ בָא, וְ ר רָ מַ אָ

Rava said, and some  say it unattributed [kedi]: The Braisa is  miss ing  words, and this  is  what it is  teaching :

BR AI SA

ילָה! כִ אֲ בַּ וּ  נּ ירֶ תִּ תַּ ן  כֵּ ם  , אִ וֹ מּ ת אִ יטַ חִ שְׁ לָה?  י נְבֵ ידֵּ בֶר זֶה מִ אֵ הֲרוֹ לְ י טִ י מִ כִ יר: וְ אִ י מֵ בִּ ן רַ ר לָהֶ מַ אָ

Rabbi Meir said to them: And indeed, what purified this  limb from the  status  of a carcass? The  shechitah of its

mother, if so, le t it permit it for eating !

BR AI SA

ילָה. כִ אֲ בַּ הּ  תָ ירָ תִּ ינָהּ מַ אֵ לָה וְ י נְבֵ ידֵ הּ מִ תָּ  רְ הַ טַ הּ מְ תָ יטָ חִ שְּׁ   שֶׁ  , יחַ כִ וֹ פָה תּ רֵ : טְ רוּ לוֹ מְ אָ



They said to him: Let the case of a tere ifah prove  the point, as  its  shechitah purifies  it from the  status  of a carcass , yet

does  not permit it for eating .

BR AI SA

? ינוֹ גּוּפָהּ אֵ שֶׁ בָר  בֶר דָּ אֵ ת הָ ר אֶ הֵ טַ , תְּ יא גּוּפָהּ הִ שֶׁ בָר  , דָּ הּ פָה אוֹתָ רֵ ת טְ יטַ חִ שְׁ ה  יהֲרָ ם טִ ן: לֹא, אִ ר לָהֶ מַ אָ

He said to them: No, if the  shechitah of a tere ifah purified it itself, which is something  that is  its  own body, should it

also purify the  limb of the fetus, which is something  that is  not its  own body?

BR AI SA

ר תָּ יהָ – מוּ עֶ מֵ בְּ שֶׁ בָּר  עוּ ן הָ ךְ מִ ינוּ: חוֹתֵ נִ שָׁ י  הֲרֵ שֶׁ  , גּוּפָהּ ר מִ ינוֹ גּוּפָהּ יוֹתֵ אֵ שֶׁ ל  לֶת עַ צֶּ בֵּה מַ  רְ : הַ רוּ לוֹ מְ אָ

ילָה. כִ אֲ בַּ סוּר  יוֹת – אָ לָ כְּ  ן הַ ל וּמִ חוֹ טְּ  ן הַ ילָה, מִ כִ אֲ בַּ

They said to him: The shechitah saves  that which is  not its  body much more  than it saves its  own body, as  we  learned:

One  who cuts  from a fe tus  that is  in its  womb and leaves the pieces inside, they are permitted for eating ;  but if he cuts

from the  spleen or from the  kidneys  of the mother, they are forbidden for eating .

PR O O F

ם . אִ וֹ מּ ת אִ יטַ חִ שְׁ  : רוּ לוֹ מְ לָה? אָ י נְבֵ ידֵּ בֶר זֶה מִ אֵ יהֲרוֹ לְ י טִ י מִ כִ יר: וְ אִ י מֵ בִּ ן רַ ר לָהֶ מַ י: אָ כִ י הָ יָא נָמֵ נְ תַּ

ילָה! כִ אֲ בַּ וּ  נּ ירֶ תִּ תַּ ן,  כֵּ

It was  also taug ht likewise  in another Braisa: Rabbi Meir said to them: And indeed, what purified this  limb from the

status  of a carcass? They said to him: The  shechitah of its  mother. He replied: If so, le t it permit it for eating !

PR O O F

ילָה. כִ אֲ בַּ הּ  תָ ירָ תִּ ינָהּ מַ אֵ לָה וְ י נְבֵ ידֵ הּ מִ תָּ  רְ הַ טַ הּ מְ תָ יטָ חִ שְּׁ   שֶׁ  , יחַ כִ וֹ פָה תּ רֵ : טְ רוּ לוֹ מְ אָ

They said to him: Let the case of a tere ifah prove  the point, as  its  shechitah purifies  it from the  status  of a carcass , yet

does  not permit it for eating .

PR O O F

בָּר עוּ ת הָ ר אֶ הֵ טַ , תְּ גּוּפָהּ שֶׁ בָר  , דָּ בָּהּ ל  דָּ לְ דוּ מְ בֶר הַ אֵ ת הָ אֶ הּ וְ פָה אוֹתָ רֵ ת טְ יטַ חִ שְׁ ה  יהֲרָ ם טִ ן: אִ ר לָהֶ מַ אָ

? ינוֹ גּוּפָהּ אֵ שֶׁ

He said to them: If the  shechitah of a tere ifah purified it and the  limb dang ling  from it,  which is something  that is  its

own body, should it purify the  fe tus , which is  not its  own body?

PR O O F

ר תָּ יהָ – מוּ עֶ מֵ בְּ שֶׁ בָּר  עוּ ן הָ ךְ מִ ינוּ: חוֹתֵ נִ שָׁ י  הֲרֵ שֶׁ  , גּוּפָהּ ר מִ ינוֹ גּוּפָהּ יוֹתֵ אֵ שֶׁ ל  לֶת עַ צֶּ בֵּה מַ  רְ : הַ רוּ לוֹ מְ אָ

ילָה. כִ אֲ בַּ סוּר  יוֹת – אָ לָ כְּ  ן הַ ל וּמִ חוֹ טְּ  ן הַ ילָה, מִ כִ אֲ בַּ

They said to him: The shechitah saves  that which is  not its  body much more  than it saves its  own body, as  we  learned:

One  who cuts  from a fe tus  that is  in its  womb and leaves the pieces inside, they are permitted for eating ;  but if he cuts

from the  spleen or from the  kidneys  of the mother, they are forbidden for eating .

STATEMENT

ין. יבָרִ אֵ ת בְּ לוֹקֶ חְ ךְ מַ כָּ ין,  בָּרִ עוּ ת בְּ לוֹקֶ חְ מַ כְּ  : ישׁ קִ ן לָ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ ר רַ מַ אָ



Rabbi Shimon ben Lakish said: Just as  there  is  a dispute  between Rabbi Meir and the Sages reg arding  the limbs of fe tuses ,

so too there  is  a dispute  reg arding  the dangling limbs  of the mother animal itself.

STATEMENT

וּל. יפּ ה נִ שָׂ ה עוֹ יטָ חִ שְׁ כֹּל   י הַ רֵ בְ ה – דִּ מָ הֵ בְ בֶר דִּ אֵ ל בְּ בָּר, אֲבָ עוּ בֶר דְּ אֵ ת בְּ לוֹקֶ חְ ר: מַ מַ נָן אָ חָ י יוֹ בִּ רַ וְ

And Rabbi Yochanan said: The  dispute  is  only reg arding  a limb of a fe tus , but reg arding  a limb of the  animal itself, all

ag ree  that shechitah makes  it fall away, meaning it is considered completely severed and is not purified from carcass-tumah.

EXPLANAT IO N

נַן? בָּ  רַ בָּא דְּ י לִּ נָן אַ חָ י יוֹ בִּ רַ א דְּ מָ עְ אי טַ ינָא: מַ נִ י חֲ בִּ רַ י בְּ סֵ י יוֹ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Yose  b'Rabbi Chanina said: What is  the  reason of Rabbi Yochanan according  to the  Rabbis ,  who distinguish

between the limb of a fetus and the limb of the mother?

EXPLANAT IO N

ה. זָרָ חֲ בַּ א  תָּ נְ קַּ תַּ יהּ  ית לֵ א לֵ הָ ה, וְ זָרָ חֲ בַּ א  תָּ נְ קַּ תַּ יהּ  ית לֵ אי אִ הַ

This  limb of a fetus has  a remedy by returning  to the womb, for if it is retracted, the shechitah permits it; but this  limb of the

mother has  no remedy by returning ,  for even if it is reattached, it remains forbidden.

O BJECT IO N

בָר בָּהּ – דָּ ל  דָּ לְ דוּ מְ בֶר הַ אֵ ת הָ אֶ הּ וְ פָה אוֹתָ רֵ ת טְ יטַ חִ שְׁ ה  יהֲרָ ם טִ יר: לֹא, אִ אִ י מֵ בִּ ם רַ ר לָהֶ מַ י: אָ יבִ יתִ מֵ

? ינוֹ גּוּפָהּ אֵ שֶׁ בָר  בָּר – דָּ עוּ ת הָ ר אֶ הֵ טַ , תְּ גּוּפָהּ שֶׁ

The Gemara raise s  an objection from the Braisa: Rabbi Meir said to them: No, if the  shechitah of a tere ifah purified it

and the  limb dang ling  from it, which is something  that is  its  own body, should it purify the  fe tus , which is something

that is  not its  own body? This implies that the Rabbis hold that shechitah does purify a dangling limb of the mother!
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EXPLANAT IO N

הוּ: ר לְ מַ אָ ם קָ יהֶ רֵ בְ דִ , לְ ישׁ קִ ן לָ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ א לְ מָ לָ שְׁ  בִּ

Granted, according  to Rabbi Shimon ben Lakish,  we can explain that Rabbi Meir was speaking  to them,  the Rabbis,

according  to the ir own words ,  as follows:

EXPLANAT IO N

ינְהוּ. י נִ דֵ דָ י הֲ כִּ ה,  מָ הֵ בְ בֶר דִּ נָא אֵ שְׁ לָא  בָּר וְ עוּ בֶר דְּ נָא אֵ שְׁ י לָא  ידִ דִ לְ

According  to my own opinion, there  is  no difference  with regard to the  limb of a fe tus , and there  is  no difference  with

regard to the  limb of an animal; they are  like  each other in that the slaughter of the animal does not render either of them pure.

O BJECT IO N

יָא. שְׁ  נָן, קַ חָ י יוֹ בִּ רַ לָּא לְ  אֶ

But according  to Rabbi Yochanan,  who holds that both agree that a hanging limb is not rendered pure by slaughter, Rabbi

Meir's statement is difficult,  as it is inconsistent with both his opinion and the Rabbis' opinion.



R E SO LU T IO N

ר: מַ תְּ י אִ כִ ר הָ מַ תְּ י אִ לָּא, אִ  אֶ

Rather, if such a dispute was stated, it was  stated like  this :

STATEMENT

ין, יבָרִ אֵ ת בְּ לוֹקֶ חֲ ךְ מַ כָּ ים,  בָּרִ עוּ ת בְּ לוֹקֶ חְ מַ כְּ  : ישׁ קִ ן לָ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Shimon ben Lakish said: Just as  there  is  a dispute  with reg ard to  the limbs of fe tuses  that emerged, so too there  is

a dispute  with reg ard to  hanging limbs  of an animal.

STATEMENT

וּל. יפּ ה נִ שָׂ ה עוֹ יטָ חִ שְׁ ין  כֹּל אֵ  י הַ רֵ בְ ה – דִּ מָ הֵ בְ בֶר דִּ אֵ ל בְּ בָּר, אֲבָ עוּ בֶר דְּ אֵ ת בְּ לוֹקֶ חְ ר: מַ מַ נָן אָ חָ י יוֹ בִּ רַ וְ

And Rabbi Yochanan said: The  dispute  is  only with reg ard to the  limb of a fe tus , but with reg ard to the  limb of an

animal, everyone  ag rees  that s laug hter does  not make  it as though it has fallen off prior to the slaughter, and therefore it

does not contract the impurity of a carcass.

QU E ST IO N

יר? אִ י מֵ בִּ רַ בָּא דְּ י לִּ נָן אַ חָ י יוֹ בִּ רַ א דְּ מָ עְ אי טַ ינָא: מַ נִ י חֲ בִּ רַ י בְּ סֵ י יוֹ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Yose i son of Rabbi Chanina said: What is  the  reason of Rabbi Yochanan according  to Rabbi Meir for

distinguishing between a hanging limb and a fetus's limb?

ANSWER

. או גּוּפָהּ אי לָ הַ , וְ אי גּוּפָהּ הַ

This  hanging limb is part of its  own body, but that fetus's limb is  not part of its  body.

STATEMENT

וּל. יפּ ה נִ שָׂ ה עוֹ יטָ חִ שְׁ ין  אֵ וּל, וְ יפּ ה נִ שָׂ ה עוֹ יתָ מִּ שֶׁ ים  דִ כֹּל מוֹ  נָן: הַ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ סֵף אָ בַּר יוֹ ק  חָ צְ ב יִ ר רַ מַ אָ

Rav Yitzchak bar Yosef said that Rabbi Yochanan said: Everyone  ag rees  that death makes  a hanging limb as though it has

fallen off beforehand, and everyone agrees that s laug hter does  not make  it as though it has fallen off.

QU E ST IO N

ינַן? קִ סְ אי עָ מַ בְּ

With what are  we  dealing  here?

O BJECT IO N

י! יגִ לִ פְּ לָג  יפְ בָּר – מִ עוּ בֶר דְּ אֵ א בְּ ימָ ילֵ אִ

If we  say we are dealing with the  limb of a fe tus , they explicitly disag ree  about this!

O BJECT IO N

ינָא. נֵ ה תְּ יטָ חִ שְׁ ינָא,  נֵ ה תְּ יתָ ה – מִ מָ הֵ בְ בֶר דִּ אֵ לָּא בְּ  אֶ



Rather, we must be dealing with the  limb of an animal. But if so, the halacha regarding death we  have  already learned in a

Mishnah, and the halacha regarding s laug hter we  have  already learned in a Mishnah!

PR O O F

א מֵּ  טַ ינוֹ מְ אֵ י, וְ חַ ן הַ בֶר מִ וּם אֵ שּׁ  א מִ מֵּ  טַ בֶר מְ אֵ הָ ר, וְ שֵׁ  כְ יךְ הֶ ר צָרִ שָׂ בָּ  ה – הַ מָ הֵ בְּ ה הַ תָ ינָא: מֵ נֵ ה תְּ יתָ מִ

יר. אִ י מֵ בִּ י רַ רֵ בְ לָה; דִּ נְּבֵ ן הַ בֶר מִ וּם אֵ שּׁ  מִ

The halacha regarding death we  have  learned in the Mishnah: If the  animal died, the  hanging flesh needs  susceptibility to

impurity, and the  limb imparts  impurity because  of a limb from a living  animal, and it does  not impart impurity because

of a limb from a carcass ; these are the  words of Rabbi Meir.

PR O O F

ר: לֹא מֵ ן אוֹ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ יר. רַ אִ י מֵ בִּ י רַ רֵ בְ , דִּ יהָ מֶ דָ רוּ בְּ שְׁ  ה – הוּכְ מָ הֵ ה בְּ טָ חֲ שְׁ  ינָא: נִ נֵ י תְּ ה נָמֵ יטָ חִ שְׁ

רוּ. שְׁ  הוּכְ

The halacha regarding s laug hter also we  have  learned in that Mishnah: If the  animal was  s laug htered, they, the limb and the

flesh, were  rendered susceptible  to impurity by its  blood; these are the  words of Rabbi Meir. Rabbi Shimon says: They

were  not rendered susceptible  by its blood.

ANSWER

ר. שָׂ בָּ  ״ – אַ רוּ שְׁ  ״הוּכְ אי  ינָא: מַ מֵ יא, הֲוָה אָ הִ הַ י מֵ אִ

The Gemara answers: If we had derived it only from that Mishnah, I would have  said: What is  the meaning of "they were

rendered susceptible"? It refers only to the  flesh,  but the limb is considered as though it fell off beforehand and is already

impure as a limb from a living animal.

O BJECT IO N

י, נֵ תָ ״ קָ רוּ שְׁ  ״הוּכְ א  הָ וְ

The Gemara objects: But it teaches  "they were  rendered susceptible" in the plural, which implies both the flesh and the limb!

ANSWER

בֶר. אֵ ן הָ שׁ מִ וֹרֵ פּ ר הַ שָׂ בָ ד לְ חַ ה, וְ מָ הֵ בְּ ן הַ שׁ מִ וֹרֵ פּ ר הַ שָׂ בָ ד לְ א: חַ ימָ תֵ הוּ דְּ מַ

The Gemara explains: Lest you say that the plural refers to two types of flesh: one  for flesh that separates  from the  animal,

and one  for flesh that separates  from the  limb.

QU E ST IO N

אי? הַ אי מֵ הַ יהּ דְּ מֵ לְ אי אוּ וּמַ

The Gemara asks: And what is  the  streng th of this  flesh over that flesh that they both need to be mentioned?

ANSWER

ן. ע לַ מַ שְׁ  מַ ר, קָ שֵׁ  כְ י הֶ עֵ יבְ א לָא לִ ימָ יו, אֵ בִ גַּב אָ ה אַ מוּרָ ה חֲ אָ א טוּמְ מֵּ  טַ יל וּמְ אִ ינָא, הוֹ מֵ ךְ אָ תָּ  עְ א דַּ קָ לְ סָ

It mig ht enter your mind to say: Since  the flesh on the limb imparts  a severe  impurity along  with its  father, the limb itself, I

mig ht say it does  not require  susceptibility to impurity; therefore, the Mishnah teaches  us  that it does.

STATEMENT



. יהּ וָותֵ כְּ י  אֵ נָה קָ בַּר חָ בַּר  בָּה   רַ , דְּ ךְ ידָ סֵף בִּ בַּר יוֹ ק  חָ צְ ב יִ רַ סֵף: נְקוֹט דְּ ב יוֹ ר רַ מַ אָ

Rav Yosef said: Hold the ruling of Rav Yitzchak bar Yosef in your hand, for Rabba bar bar Chana stands like  him.

PR O O F

עוֹף, יָּה וּבְ  חַ ה וּבְ מָ הֵ בְ ין בִּ לִ דָּ לְ דוּ מְ ר הַ שָׂ בָּ  הַ בֶר וְ אֵ יא הָ בִ הָ ״ – לְ לוּ פָה לֹא תֹאכֵ רֵ ה טְ דֶ שָּׂ  בַּ ר  שָׂ ״וּבָ יָא:  נְ תַ דְּ

ין. סוּרִ ן אֲ הֵ שֶׁ ן,  טָ חָ שְׁ וּ

As it is  taug ht in a Braisa: "And flesh in the  fie ld that is  torn you shall not eat" — this comes to include  the  limb and the

flesh that are  hang ing  from a domesticated animal, a wild animal, or a bird, and he  s laug htered them, that they are

forbidden to be eaten.

PR O O F

נָן: חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ נָה אָ בַּר חָ בַּר  בָּה   ר רַ מַ אָ וְ

And Rabba bar bar Chana said that Rabbi Yochanan said on this:

S U M M A RY

The Gemara goes on to analyze the dialogue and the deep halachic back-and-forth between Rabbi Meir and the Sages

regarding whether the mother's shechitah can purify the protruding limb from carcass-tumah. We learn that according to the

Rabbis, the shechitah of the mother has a unique power to save that which is not its own body (the fetus) even more than its

own body, as seen in the case of one who cuts pieces of a fetus and leaves them inside the womb. Finally, we learn of a major

machlokes between Rabbi Shimon ben Lakish and Rabbi Yochanan regarding whether this dispute extends to dangling limbs

of the mother animal itself, with Rabbi Yochanan explaining that a fetus's limb is unique because it has a remedy of being

retracted back into the womb.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

In our sugya, the Chachamim teach a profound principle: "The shechitah saves that which is not its body much more than it

saves its own body." Sometimes, an act of purification or elevation has a far greater impact on the things connected to us, the

"fetus" within the womb, than on our own immediate selves.

We often measure our spiritual growth by how much we have personally changed, looking only at "our own body." But the

Torah is teaching us that the holiness we generate through our avodah, our mitzvos, and our learning ripples outward,

protecting and elevating our children, our students, and our surroundings in ways we cannot even see. Your personal

shechitah, your self-discipline and devotion to Hashem, has a saving power that extends far beyond your own boundaries.

Today, when you do a mitzvah or sit down to learn, do not think you are only working on yourself. Have in mind that the

holiness you are bringing into your life is actively protecting, nourishing, and elevating your family and everyone around

you.
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